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Abstract

Based on CNKI datebase as the original date source, this paper conducted a topic search with “eco-
translatology” as the key word, searched the paper from January 1, 2001 to April 25, 2022, and
systematically summarized and analysed the eco-translatology. This theory was put forward by
Professor Hu Gengshen in 2001. It is a new research paradigm of translation from an ecological
perspective using ecological rationality. It has been more than 20 years since it was put forward. It is
found that the theoretical advantages and disadvantages of eco-translatology coexist in the process
of development and research. Therefore, this paper researches many aspects, such as research sta-
tus, research teams, research methods, research contents, deficiencies and suggestions, in order to
have a better development of eco-translatology.
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BEAERGE T AE[1]. H 2001 A AFH RS HILE =8 MLET b 4, AR SRR AR N — ISR 2 3
TRZHENTR, FRIF TRERZIEHAIPT, ZEeEd TiE . M. REMBERMNE, 7
20 RAEMBFES, TCRLEARATIS BUES 7 Bt — AN ST RE AWM. REMEN, UPHAEEK
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BB 225 T 2001 fF B CE (FHIRE R IERFRYIER) frEE A STt Bz Eie i
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T 1963 55+ RIS 756 f(dd 4 1, Witk 755)RIZE1E 3 A, 2001 41 A 1 H~2022 4 4 A 25 HIAZS
B S TR SO T B ILILZE 1,

Table 1. Data of papers on eco-translatology

1L ASHEFAXENLAELE

I (A RIHE [Epaan
2008 1 0.03%
2009 7 0.21%
2010 21 0.64%
2011 83 2.55%
2012 135 4.15%
2013 198 6.08%
2014 288 8.85%
2015 239 7.34%
2016 289 8.88%
2017 298 9.38%
2018 341 10.48%
2019 413 12.49%
2020~%4 941 28.92%
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